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ENGLISH

The assembly should be carried out by a
qualified person due to the fact that wrong
assembly can lead to that the furniture/
object topples or falls resulting in personal
injury or damage.

NOTE! Screws or fittings to fix the furni-
ture/object to the wall/ceiling are not inc-
luded. Always choose screws and fittings
that are specially suited to the material in
your wall/ceiling and have sufficient hol-
ding power. If you are uncertain, contact
your local specialised retailer.

DEUTSCH

Fachkundige Montage erforderlich. Un-
sachgemaBe Montage kann zu Unfallen
fihren; Mdbel/Gegenstand kénnte kippen
oder umfallen. WICHTIG! Schrauben oder
Beschlage zur Wand-/Deckenbefestigung
sind nicht beigepackt. Achten Sie darauf,
dass Sie Schrauben/Beschlage entspre-
chend der Wand-/Deckenbeschaffenheit
und mit ausreichender Tragfahigkeit
verwenden. Erkundigen Sie sich gfs. beim
Eisenwarenfachhandel.

FRANCAIS

Le montage doit étre effectué par une
personne compétente. Un montage mal
effectué peut provoquer la chute du
meuble/de 'objet et blesser quelqu’un.
ATTENTION ! Les vis et ferrures pour fixer
le meuble/lI'objet au mur ou au plafond

ne sont pas incluses. Adaptez les vis et
ferrures au matériau du mur/plafond

et au poids de I'objet. En cas de doute,
demandez conseil a un vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

De montage dient te worden uitgevoerd
door een vakbekwaam iemand. Foutieve
montage kan er toe leiden dat het meubel/
voorwerp kantelt of omvalt en iets bescha-
digt resp. iemand bezeert. N.B. Schroeven
of beslag om het meubel/voorwerp in de
wand/het plafond vast te zetten, zijn niet
inbegrepen. Denk er aan dat de schroeven
of het beslag die je kiest geschikt moeten
zijn voor de wand/het plafond waarin ze
vastgezet moeten worden, en voldoende
draagkracht moeten hebben. Neem bij
twijfel contact op met de lokale vakhan-
del.

DANSK

Monteringen skal udfgres af en kvalificeret
person, da fejilmontering kan betyde, at
mgblet vaelter og laver skade p& mennes-
ker eller ting. BEMARK! Der findes mange
forskellige veeg- og loftmaterialer, og
derfor medfglger der ikke skruer til vaeg-/
loftmontering. Veelg altid skruer og rawl-
plugs, der egner sig til det pagaeldende
vaeg-/loftmateriale, og som har tilstraek-
kelig baereevne. Hvis du har brug for rad
om forskellige skruer og rawlplugs, skal du
kontakte en uddannet forhandler.

ISLENSKA

Husgagnid getur oltid um koll og valdid
meidslum eda skemmdum ef pad er
vitlaust sett saman. pvi zetti ad vanda til
samsetningarinnar.

ATHUGID! Skrufur og festingar til ad
festa hisgagnid/hlutinn vid vegginn/
loftid fylgja ekki. Veljid skrufur sem henta
efninu i veggjum/loftum heimilisins og
hafa naega burdargetu. Leitadu rada i
byggingavoéruverslun ef pu ert i vafa.

NORSK

Monteringen skal utfgres av en kyndig
person, da feilmontering kan fgre til at
mgbelet/objektet kan tippe eller falle og
skade noe eller noen. OBS! Skruer eller
festebeslag til 8 feste mgbelet/objektet til
veggen/taket med fglger ikke med. Pass
pd at du velger skruer/festebeslag som er
beregnet pd det materialet de skal festes
i, samt at de har tilstrekkelig baerekraft.
Kontakt din lokale faghandel dersom du
eri tvil.

SUOMI

Asennuksen saa tehda vain asiantunteva
henkil®, koska virheasennus voi aiheuttaa
huonekalun/esineen tippumisen tai kaa-
tumisen ja vahingoittaa siten ihmisia tai
omaisuutta. HUOM! Ruuvit/kiinnikkeet
huonekalun/esineen seinaan/kattoon ki-
innittamista varten eivat sisally pakkauk-
seen. Ruuveja/kiinnikkeita valitessasi ota
huomioon seinan/katon materiaali ja kiin-
nikkeiden kantavuus. Jos olet epavarma,
ota yhteyttd paikalliseen rautakauppaan.

SVENSKA

Monteringen ska utféras av kunnig person,
da felmontering kan leda till att mébeln/
foremalet tippar eller faller och skadar
nagon eller ndgot. OBS! Skruvar eller
fastbeslag att fasta mobeln/féoremalet i
vaggen/taket medfoljer ej. Tank pd att
skruvarna eller fastbeslagen du valjer
ska vara avsedda fér vaggen/taket de ska
fasta i, samt ha tillrécklig barkraft. Ar du
osaker kontakta din lokala fackhandel.

CESKY

Montaz by mél provést kvalifikovany
odbornik. Spatna monté? mlze zplsobit
prevazeni nebo pad nabytku/véci a zplso-
bit tak zranéni i Skody.

UPOZORNENI! Srouby nebo kovani, které
jsou nutné k pripevnéni nabytku/véci

ke sténé/stropu, nejsou soucasti baleni.
PouZijte pouze Srouby nebo kovani, které
jsou vhodné do dané stény ¢i stropu a
maji dostate¢nou nosnost.

Nejste-li si jisti, obratte se na specializo-
vany obchod.

ESPANOL

El montaje lo debe realizar una

persona experta, pues si no se procede
correctamente el mueble/elemento se
puede caer y causar dafios a personas u
objetos. iIATENCION! No se incluyen los
tornillos o herrajes para sujetar el mueble/
elemento en la pared/el techo. Recuerda
que los tornillos o herrajes que elijas
deben ser los adecuados para la pared/

el techo en donde irdn sujetos, y que
tenga la resistencia suficiente. Si no estas
seguro, ponte en contacto con tu tienda
especializada.

ITALIANO

Il montaggio deve essere effettuato da
una persona competente. Se non viene ef-
fettuato correttamente, il prodotto puo ri-
baltarsi o cadere, danneggiando persone o
cose. N.B. Le viti e gli accessori per fissare
il prodotto alla parete/al soffitto non sono
inclusi. Scegli viti e accessori di fissaggio
in grado di sostenere il peso del prodotto
in questione e adatti alla parete/al soffitto
a cui l'articolo va fissato. Se hai dei dubbi,
rivolgiti a un rivenditore specializzato.

MAGYAR

Az Gsszeszerelést lehetdleg hozzaérté
személy végezze, mert nem megfeleld,
hibas 6ssze-, ill. felszerelés esetén a
butor felddlhet, leszakadhat a falrél, ezzel
személyi sérllést vagy balesetet okozva.
FIGYELEM ! A butor fali / mennyezeti rég-
zitéséhez sziikséges csavarokat, szerelvé-
nyeket kilon kell megvasarolnod. Valassz
olyan csavart, tiplit mely leginkabb alkal-
mas az otthonodban taladlhaté fal / meny-
nyezet anyagahoz és teherbird képessége
is megfelel6. Ha bizonytalan vagy barmely
kérdésben, fordulj a szakképzett eladéhoz
az IKEA- ban.

POLSKI

Montaz powinien by¢ przeprowadzany
przez osobe odpowiednio wykwalifiko-
wang. W przeciwnym razie zle zmonto-
wany mebel/ obiekt moze sie przewrdcic
lub rozpas¢ wyrzadzajac krzywde wtas-
cicielowi. UWAGA! Komplet nie zawiera
wkretéw ani zamocowan potrzebnych do
przymocowania mebla/obiektu do $ciany/
sufitu. Zawsze wybieraj wkrety i zamoco-
wania odpowiednie do twojej $ciany/sufitu
i odpowiednio wytrzymate. W przypadku
jakichkolwiek watpliwosci nalezy kontakto-
wac sie z lokalnym sprzedawca.

EESTI

Paigaldama peaks kvalifitseeritud isik.
Vale paigaldamine vdib muuta moébli/
objekti ebastabiilseks ning kaasneda
vdivad vigastused vdi kahjustused.
TAHELEPANU! Tootega pole kaasas
kruvisid ega muid kinnitusvahendeid
(moodbli)esemete seinale/

lakke kinnitamiseks. Valige alati
kinnitusvahendid, mis sobivad teie seina-/
laematerjaliga ning millel on piisav
kandevoime. Asjakohase informatsiooni
saamiseks pdorduge tooriistapoodi.

LATVIESU

Montaza javeic pieredzéjusai personai, jo
nepareizas montazas gadijuma mébeles/
priekSmeti var izjukt un izraisit traumas
vai preces bojajumus.

UZMANIBU! Skrives mébeju/priekSmetu
piestiprinasanai pie sienas/griestiem

nav ieklautas komplekta, jo tas

jaizvélas atkariba no konkréta sienu/
griestu materiala. Izvélieties skriaves

un stiprinajumus, kas ir pieméroti
konkrétajam sienu/griestu materialam un
Spé&j izturét tiem paredzéto slodzi. Saubu
gadijuma konsulté&jieties ar specialistu.

LIETUVIUY

Surinkimo darbus turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, nes surinkus netinkamai, baldai/
gaminiai gali virsti, kristi ar |Gzti ir suza-
loti.

DEMESIO! Baldy/gaminiy tvirtinimo prie
sieny/luby varztai ar tvirtinimo detalés
nepridedami. Visada rinkités varztus

ir tvirtinimo detales pagal sieny/luby
apdailos medzZiagas ir laikomajq galia. Jei
abejojate, kreipkités j vietos specializuotg
pardavéja.
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PORTUGUES

O movel deve ser montado por uma
pessoa especializada, porque se nao for
montado correctamente, pode cair e
causar danos. ATENCAO! Os parafusos e
ferragens para fixar o mével a parede/
tecto ndo estdo incluidos. Escolha sempre
os parafusos e ferragens apropriados
para o material da sua parede/tecto e
que tenham a suficiente capacidade de
suporte. Se tiver duvidas, contacte com
um especialista.

ROMANA

Se recomanda ca montarea sa fie reali-
zata de o persoana calificatd; asamblarea
gresita poate determina desprinderea
mobilierului, deteriorarea lui si chiar pro-
ducerea de accidente.

ATENTIE! Suruburile si accesoriile pentru
fixarea mobilei/obiectului pe perete/plafon
nu sunt incluse. Alege intotdeauna surubu-
ri si accesorii de fixare in functie de mate-
rialul din care e construit peretele/plafonul
si de puterea lui de sustinere. Contacteaza
dealer-ul tau local pentru consiliere.

SLOVENSKY

MontdZ by mala vykonat kvalifikovana
osoba. Pri nespravnej montazi moze dojst
k prevrhnutiu alebo padu nabytku/objektu
a k pripadnému zraneniu oséb alebo po$-
kodeniu majetku.

UPOZORNENIE! Skrutky alebo kovanie na
upevnenie nabytku/objektu na stenu/strop
nie su sucastou balenia. PouZite skrutky

a kovanie, ktoré s vhodné na pouZitie do
materialu danej steny/stropu a maju dos-
tato¢nu nosnost. Ak si nie ste isti, obratte
sa na Specializovaného predajcu.

BBJITAPCKU

MoHTaxbT TpsbBa Aa 6bAe n3BbPLUEH

OT CMeumanucT, Tbi KaTo HENpaBUIHUAT
MOHTaX MOXe Aa AoBeje A0 HaKNaHsHe
WU NpekaTypBaHe 1 Aa NpUYUHK
HapaHsBaHe unu nospeja.

BAXHOQO! BuHtoBe n puTMHIu 3a
npukpensiHe KbM CTeHaTa/TaBaHa He ca
ocurypeHu. BuHaru nsbuparite BuHTOBE
M GUTUHIKN, cneunanHo cbobpaseHn ¢
MaTepuana Ha BaluTe CTeHM/TaBaHn 1 C
HyXHaTa 3apaBuHa. AKO uMaTe BbMNpocCH,
CBbpXeTe ce CbC cneumanmsnpaH
[OCTaBUMK.

HRVATSKI

Sastavljati treba kvalificirana osoba jer
pogresno sastavljanje mozZe dovesti do
prevrtanja ili pada namjestaja/predmeta i
moze izazvati ozljede i Stetu.

NAPOMENA! Vijci i okovi za pri¢vrséivanje
namjestaja/predmeta na zid/strop nisu
prilozeni. Uvijek odaberite vijke i okove
koji to¢no odgovaraju vrsti zida/stropa

i koji imaju dovoljnu nosivost. Ako niste
sigurni, kontaktirajte svoju lokalnu speci-
jaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

H cuvappoAoynon 6a npénel va
npayuaTonolsiTal anod £va €idIKEUPEVO
atopo, 0edopEVOU OTI N UM OWOTN
ouvapuoAdynaon, unopei va odnynoesl
oTO0 avanodoyUpioua r TNV NTwon Tou
€ninAou/ avTIKEIYEVOU NPOKAA®VTAG
TpaAuPaTiopo n Znuia.

SHMEIQZH ! O1 Bideg kal Ta eEapTrpaTa
yla TNV oTEPEWON TOU gninAou/
AVTIKEINEVOU OTOV TOiXo f oTo TaBavi, dev
nepiAappa-

vovTal.EniAéyeTe navToTe Bideg Kal
eEapTAparta, Ta onoia €ival Ta nAéov
KaTaAAnAa yia To UAIKOG TOU Toixou 0ag
r Tou TaBavioU oag kail BeBalwBeite, OTI
auTda €XOUV ApKETH IKAvOTNTA OTAPIENG.
Edv éxeTe kanola ap@iBolia, eAaTe oe
€NaAPn PE TO €I101KO KATAOTNHA AIQVIKAG
nWANONG TNG NEPIOXNG 0aAG.

PYCCKWUIA

C6opka A0/IKHa Npon3BOAUTLCS
crneunanncToM, Tak Kak HemnpasuibHas
cbopka MOXeT NpMBeCTU K
onpokuabiBaHuo Mebenun/npeameTos,

YTO MOXET NoBJieYb 3a coboit ywepb nnm
TeflecHble NOBPEeXAEHUS.

BHNMAHUE! Wypynbl nnn kpenneHusa ans
Ppukcaumm mebenn/npenmeToB Ha cTeHe/
noTosiIKe He nNpunaratTcs. BoibupanTe
LWYypynbl U KpenJeHus, KoTopble NOAXOASAT
K MaTepuany Bawwux cTeH/noTosnKoB

M KOTOopble 061aaatoT AOCTaTOYHOM
Hecyluel cnocobHoCTbio. B cnyyae Kakux-
nn60o COMHeHU obpaTuTeCcb B MECTHbIN
cneunannsnpoBaHHbIli MarasuH.

YKPAIHCbKA

CknagaTtu Mebni mae daxiBeub, OCKiNbku
HenpaBW/ibHe CKlafAaHHA MOXe NpuU3BecTn
[0 nepeknaaHHs abo nagiHHs mebnis/
npeameTa, NOWKOAXEHHS MaliHa abo
TpaBMyBaHHS.

NMPUMITKA. Wypynu Ta apmaTypa ansa
KpinneHHa mebnis/npeameTta A0 CTiHW/
CTeni He AoAaloTbCs. 3aBxau BubuparTte
Wypynu Ta apMmaTypy, aKi niagxoasaTb

ANs MaTepiany CcTiHu/cTeni Ta MatoTb
BiANOBIAHY TPUMKICTb. SKLIO Y Bac

€ CYMHIBM, 3BEpPHiTbCA A0 MiCLEeBOro
cneuianizoBaHOro MarasmHy.

SRPSKI

Sastavljanje treba poveriti kvalifikovanoj
osobi, jer se pogresno sastavljen
namestaj/predmet moze prevrnuti ili pasti
te izazvati nastanak povrede ili ostecenja.
NAPOMENA! Zavrtnji ili spone za
fiksiranje namestaja/predmeta u zid/
tavanicu ne dobijaju se uz proizvod. Uvek
biraj zavrtnje ili spone koji odgovaraju
materijalu od kog je zid/tavanica i one
dovoljne nosivosti. Ukoliko si u nedoumici,
raspitaj se u specijalizovanoj radnji.

SLOVENSCINA

Izdelek naj sestavlja za to usposobljena
oseba, saj se lahko nepravilno sestavlje-
no pohistvo/predmet prevrne ali zrusi in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

POMNI! Okovje ali vijaki za pritrjevanje
pohistva/predmeta na steno/strop niso
prilozeni. Izberi take vijake in zidne vloz-
ke, ki ustrezajo sestavi stene/stropa in
imajo primerno nosilno moc¢. Za nasvet se
obrni na najblizjo specializirano trgovino.

TURKGE

Montaj, yetkili bir kisi tarafindan yapil-
malidir. Ciinkl yanhs montaj mobilyanin
dismesine ve yaralanma veya zarar gor-
meye sebep olabilir.

NOT! Mobilyayi/esyay! duvara/tavana
sabitlemek icin gerekli vida ve baglantilar
dahil dedildir. Her zaman duvar/tavaniniza
uygun ve yeterli tasima gicu olan vida
ve baglantilari segin. Emin dedilseniz ilgili
arag-geregleri satan dikkanlara basvuru-
nuz.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan harus dilakukan oleh orang
yang berpengalaman, pemasangan tidak
benar dapat menyebabkan perabot/objek
roboh dan mengakibatkan cedera ataupun
kerusakan.

CATATAN! Sekrup maupun kelengkapan
untuk menetapkan perabot/objek pada
dinding/langit-langit tidak disertakan.
Pilihlah selalu sekrup atau kelengkapan
yang sesuai dengan bahan dinding/langit-
langit anda dan cukup mampu untuk
menahan beban. Bila anda ragu, hubungi
dealer spesialis di tempat anda.

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan perlu dilakukan oleh orang
yang berkelayakan kerana pemasangan
yang salah akan menyebabkan perabot/
objek rebah atau jatuh dan menyebabkan
kecederaan atau kerosakan.

NOTA! Skru atau pelengkap untuk
memasang perabot/objek ke dinding/
siling tidak disertakan. Sentiasa pilih
skru dan pelengkap yang paling sesuai
dengan bahan binaan dinding/siling dan
mempunyai kuasa mengampu yang
mencukupi. Jika anda tidak pasti, hubungi
wakil penjual khusus di kawasan anda.



) VS
ble sl Joso pazi 8 oo geosdll plisll (snin
JobYl QM| ol £939 (I (538 Ul Sy gurozill (28

553l il Lo L), VI

BLEW YN apsis) lsepille pwolusalll @a>Mo
Ulosiow| cniais. diomo st i/l csle
sl 58 sloll duceid andodl oluS,ilg mwolunoll
Cosiy el d> (8. lpilgo 8,805 adwll
aizeo)l JuSell JLaVl

‘Ing
msisenaunasiaasasvinTaagznunaeuindy
wsenslsenaufaanadiungvinasiiaasauain
wianauadun AalutAnanuierianiaainisune
Hu'le

winawma! dnguiaalnsalialilalviunsg aaads
§anldansvtaansaifia Adusedanzannifiaona
uanflurfiadmnzduisaaioviawauiidasns
findy wnaafitasedavialiwilalunisidanda
Asanfasagauausuitminalaaiiu

-

~

Qb

J

AA-2110579-1




]

@

s

D P

86990T

)
s

)]
<
=~ ™M
= o
o
i

>
’
@/)
=4
g(j
e,

Q) E:w
)

4x

4x

4x

8X

0S6ETT

8X

8x

16x

X
AN



€G/STT

QD

/

PSLSTT

crevet




y

TEEBTT

ImI===\\\ 'R

ngngngng

mmmmmm O &
mv < i
NNNNNN _
op & 0
) = T ¢
& |
e | TE€8TT
1 en @ & |
o xS ° | W= W
B ||E P

2

K TEEBTT

0
EM%/



=

B

%

#







10

4x

0372

AA-2110579-1









@ 60mm 60mm

| (2,36") (2,36") |

(e} o

0 n
| 60mm  60mm |
(2,36")  (2,36")




10

14

— —

[

frtr

100349

.|
il
g
15753
®

©

i-—“’\'ﬂ

—
4 @) S %
|. Tm - OOI o
‘ - Im
l/
] |

AA-2110579-1






12

16



13




X
AN

\

18



15

19



PSLSTT

16

20



21



22



20

HHHHHH

23



2]




22



23



27



25

28

111111111111



ENGLISH

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by
an authorised electrical contractor. The
luminaire must be permanently installed
in the electric system and placed in the
correct zone.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern durfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifels-
fall die d6rtlichen Behdrden ansprechen.
INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Die Leuchte muss fest im elektrischen
System installiert und an der richtigen
Stelle angebracht sein.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a I'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiere.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit

étre branché de maniere permanente au
systéme électrique et placé dans la zone
adéquate.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.
INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd
door een elektricien.

De armatuur vereist vaste installatie en
moet in de juiste zone worden geplaatst.

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for stremmen, fgr installationen
pabegyndes. I nogle lande m3 elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION I BADEVARELSER
Installationen skal udfgres af en autori-
seret elektriker. Lampen skal veere fast
installeret og placeret i den korrekte zone.

ISLENSKA

ARIDANDI!

Pad 4 alltaf ad taka rafmagnid af adur
byrjad er ad tengja rafmagnsvérur. I
sumum Iéndum pa er pess krafist ad

einungis 16ggildur rafvirki framkvaemi paer.

hafid samband vié vidkomandi rafmagns-
yfirvold & ykkar svaedi.

UPPSETNING LJOSA A BADHERBERGJUM
Uppsetning skal framkvamd af l6ggildurm
rafvirkja.

Utilysingu & aé fasttengja vid
rafmagnskerfid og a rétta grein.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker.

INSTALLASION I BADEROM
Installasjonen skal utfgres av elektriker.
Armaturen ma veere fast installert i det
elektriske systemet og plassert i riktig
sone.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta paakatkaisimesta en-

nen asennusta. Joissakin maissa kytken-

nan saa tehda vain ammattitaitoinen sah-

kdasentaja. Selvita paikalliset maaraykset.

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammat-
titaitoinen sahkdasentaja. Valaisin vaatii
kiintean kytkenndn ja se on asennettava
oikeaan piiriin.

SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strommen innan installa-
tion paborjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utforas av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

INSTALLATION I BADRUM

Installationen skall utféras av en behorig
elektriker. Armaturen maste vara fast
installerad i elsystemet och placerad i ratt
zon.

CESKY

Ddlezité!

Pfed instalaci vzdy vypojte z proudu. V
né&kterych zemich mize byt instalace
provedena vyhradné kvalifikovanym elekt-
rikdfem. Obratte se s dotazem na mistni
urad.

Instalace v koupelnach

Tuto instalaci musi provést kvalifikovany
elektrikar. Svétlo musi byt v elektrickém
systému instalovano trvale a umisténo ve
spravné zdéné.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

Apaga siempre el interruptor general

de electricidad antes de comenzar la
instalaciéon. En algunos paises las obras
de instalacion eléctricas sélo puede
realizarlas un electricista profesional.
Contacta con las autoridades locales para
averiguar cual es tu caso.

INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un
electricista profesional. La ldmpara debe
instalarse con conexién permanente al
sistema eléctrico y en una zona correcta.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
l'installazione elettrica puo essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta l'autorita
locale per I'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illumina-
zione richiede un’installazione fissa nel
sistema elettrico e deve essere collocata
nella zona corretta.

MAGYAR

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes aramkort,
miel6tt elkezdenéd a beszerelést. Néhany
orszagban az elektromos munkakat csak
hivatalos szakember végezheti. Ezzel kap-
csolatban érdekl8dj a szolgaltatédnal.
FURDOSZOBAI BESZERELES

A beszerelést csak szakember végezheti.
A vilagitd testeket folyamatosan kell az
elektromos rendszerbe bekotni, és a meg-
feleld helyre tenni.

POLSKI

WAZNE!

Zawsze wytgaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektorych krajach czynnosci zwigzane z
instalacjg urzadzen elektrycznych moze
wykonywacé jedynie autoryzowany elekt-
ryk. W razie watpliwosci skontaktuj sie z
wiadzami lokalnymi odpowiedzialnymi za
te kwestie.

INSTALACIJA W LAZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzié
uprawniony elektryk. Urzadzenie swietl-
ne musi zostac zainstalowane na state w
systemie elektrycznym i znajdowac sie we
wiasciwym miejscu.

EESTI

OLULINE!

Enne paigaldustéid lilitage alati vool valja.
Mones riigis voib elektritdid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke
Uhendust kohaliku elektriteenust pakkuva
asutusega.

VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE
Paigaldustoid vGib teostada ainult
litsentseeritud elektrik. Valgusti peab
olema pusivalt Uhendatud elektrisiisteemi
ja paigaldatud Gigesse tsooni.

LATVIESU

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmeér atvienojiet galveno stravas
padevi. Dazas valstis elektroinstalacijas
darbus drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uznémumu.
IERIKOSANA VANNAS ISTABAS
Elektroinstalacijas darbi javeic
kvalificetam elektrikim. Sai lampai ir
jabdt novietotai pareiza vieta un pastavigi
pievienotai pie elektroapgades sistémas.
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LIETUVIUY

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas ir
pasitikslinkite.

INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidima
tam turintis elektrikas. Sviestuvas turi
bati visam laikui sumontuotas elektros
sistemoje ir pakabintas tinkamoje vietoje.

PORTUGUES

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comecgar um trabalho de instalagdao. Em
alguns paises os trabalhos de instalagdo
eléctrica sé podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

INSTALAGCAO EM CASAS DE BANHO

A instalagdo devera ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve
ser instalado permanentemente no siste-
ma eléctrico e colocado na zona correcta.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrarile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.
INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un insta-
lator autorizat. Corpul de iluminat trebuie
sa fie in permanenta instalat in sistemul
electric si asezat in zona adecvata.

SLOVENSKY

Dolezité!

Pred indtalovanim vzdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢i nepatrite medzi tie krajiny,
kde indtaldciu méze uskutoénit vyluéne
kvalifikovany elektrikar.

Instalacia v kapelni

Indtalacia by mala byt vykonana vylu-
¢ne kvalifikovanym elektrikdrom. Svie-
tidlo musi byt zapojené do elektrického
systému permanentne a umiestnené v
spravnej zéne.

BBbJZITAPCKU

BAXHO!

BuHaru nsknousante
enekTpo3axpaHBaHeTO BbB Bepurara,
npeau na ussbplisaTe paborta no
MHCTanaumsTa. B Hakon cTpaHu paboTa
no enekTpu4yecknTe MHCTanauum Moxe aa
Ce M3BbpLIBA €ANHCTBEHO OT OTOpPU3NPaH
enekTpoTexXHWK. 3a npenopbka ce
obbpHeTe KbM MecTHaTa efleKTpuyecka
KOMMaHus.

WHCTAJNIMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM
€[MHCTBEHO OT OTOpU3MpaH
enekTpoTexHuK. JlamnaTa Tpsi6bsa Aa 6bvae
HEeMoABMXHO CBbp3aHa C enekTpuyeckara
Mpexa M MpaBUIHO pa3noJsioXeHa.
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HRVATSKI

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija mozZe obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA
Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektri-
Car. Lampa se trajno spaja u strujnu mre-
Zu i postavlja na to¢no odredeno mjesto.

EAAHNIKA

>HMANTIKO!

Mpiv apxioeTe Tnv onoladrnnoTe gpyaacia
€ykKaTaoTaong, va dIakONTETE NAVTA TV

napoxn peupaTog and Tov yevikd diakonTn.

S€ UEPIKEG XWPEG, N EyKATACOTAON Ba
npénel va npayyaTonoleital and €va
€€oua1000TNHEVO NAEKTPOAOYO. TMa
NEPIGOOTEPEG NANPOPOPIEG ENIKOIVWVHOTE
ME TNV €Taipia nAeKTpIoUOU TNG NEPIOXNG
oag.

EFKATAZTAZH ZE MMNANIA

H eykataoTaon 6a npénel va
npayuaTonolgital ano €va
€E0UCI000TNHEVO EPYOAABO NAEKTPIKDV
€YKATAOTACEWY. TO QWTIOTIKO Ba

npEnel va eival poviga ouvdedePEVO OTO
NAEKTPIKO pela Kal TONoBeTNHEVO OTNV
owaoTh wvn.

PYCCKWUW

BHUMAHWE!

Mepen ycTaHOBKOW BCeraa oTKAo4anTe
1EKTPONUTAHUE. B HEKOTOPbLIX CTpaHax
NEKTPOYCTaHOBKa MOXET Npon3BoAnNTbCA

TOIbKO KBaNM®OUUMPOBAHHbLIM 3/IEKTPUKOM.

O6paTnTech 3a KOHCYyNbTaUMEN B
COOTBETCTBYIOLME MECTHbIE MHCTaHLUM,
YCTAHOBKA B BAHHOW

YcTaHOBKY A0/XKEH NPOU3BOANTb
KBanMMdULUMPOBaHHbIN 3NEKTPUK.
CBETUNbHUK A0NXEH 6bITb MOCTOSAHHO
BCTPOEH B 3/IEKTPUYECKYIO CUCTEMY U
npaBUbHO pasMeLleH.

YKPAIHCbKA

BAXJIMBO!

3aBxAan BuMukarte supib i3
efleKTpoMepexi nepes noyaTkom
e/IeKTPOMOHTaXHMX pobiT. Y aeakux
KpaiHax NpoBeAeHHS ef1eKTPOMOHTaXHNX
po6IT LO3BONSETHLCS NULIE NiLEeH30BaHUM
nigpsaHvkam. 3a Nnopajoto 3BepHITbCS A0
BiANOBIAHMX MiCLEBUX OpraHiB.

MOHTAX Y BAHHUX KIMHATAX
EnekTpOMOHTaX Ma€ 34ilNcHI0BaTH

nuvwe niyeH3oBaHu’ NiapaaHUK.
OcsiTntoBanbHUN Npunag Mae

6yTK cTauioHapHo nia’eaHaHWn Ao
e1IeKTPOCUCTEMM 11 pO3TaLLOBAHUI Y
HanexHoMmy Mmicui.

SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto poc¢nes
s instaliranjem. U pojedinim zemljama
postavljanje elektroinstalacija mogu da
izvode iskljucivo ovlasceni kvalifikovani
elektricari. Za savet se obrati lokalnoj
elektrodistribuciji.

INSTALIRANIJE U KUPATILU
Instaliranje treba da obavi ovlascéeni
kvalifikovani elektricar. Svetiljka treba
da bude trajno uklju¢ena u struju i
postavljena na pravo mesto.

SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi
elektri¢no napajanje. V nekaterih drzavah
sme dela na elektri¢ni napeljavi izvajati

le ustrezno usposobljen in pooblascen
elektri¢ar. Za nasvet se obrni na lokalno
elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

Montazo naj opravi ustrezno usposobljen
in kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti
fiksno povezana z elektri¢nim omrezjem in
namescena na ustrezno mesto.

TURKCE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan 6nce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi llkelerde
elektrik kurulum iglemi sadece yetkili elek-
trik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir.
Size en yakin yerel elektrik idaresi ile
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik
tesisatgisi tarafindan yapilmalidir. Aydin-
latma, elektrik sistemine dogru noktadan
sabitlenmelidir.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan. Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh
kontraktor listrik tersertifikasi. Hubungi
kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR
MANDI

Pekerjaan pemasangan listrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor listrik
tersertifikasi. Penerangan ini harus
terpasang secara permanen dalam sistem
listrik dan ditempatkan pada area yang
benar.

BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di sesetengah negara,
pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
disahkan. Untuk mendapatkan nasihat
tentang elektrik, hubungi penguasa
tempatan anda.

PEMASANGAN DI DALAM BILIK MANDI
Pemasangan perlu dilakukan oleh
kontraktor elektrik yang disahkan. Lampu
mestilah dipasang secara kekal di dalam
sistem elektrik dan diletakkan di dalam
zon yang betul.
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